
Pulsera conectada con pulsioxímetro y sensor 
de frecuencia cardíaca y respiratoria

1/ Provided accessories 2/ First step, plug one end of the micro USB 
cable into the USB port of the AC adaptor

Lorsque le bracelet est séparé du boitier, il faut insérer le scratch de part et d’autre du boitier

Figure 3 Attach the watch band

1

7

5

3

6
1
4

3
2

5

La Bora band® BB100 debe ajustarse bien y aplicar una ligera 
presión en la piel, sin llegar a ser incómoda. Esto garantiza la 
precisión de las medidas.

 

 
Pulse el botón: el indicador luminoso fijo en verde        

 

5Buenas prácticas
· Póngase la Bora band® el mayor tiempo posible, incluso por la noche. 
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GUÍA RÁPIDA DE USO

Puerto USB 1cm

2797

Para encender o comprobar el funcionamiento de la Bora band®

significa que la
Bora band® está funcionando.

· Mientras se asee, aproveche para cargar su Bora band® diariamente.

· Gracias a la aplicación móvil, compruebe diariamente que su pulsera está bien 
conectada.



Lorsque le bracelet est séparé du boitier, il faut insérer le scratch de part et d’autre du boitier
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1. BORA Band™ Model BB100 case
2. Wristband
3. Push button
4. LED indicator
5. SpO2 sensor Port
6. Thermal sensor Port

Naranja parpadeando: tiene poca batería, cargue su Bora Band® 
BB100 con el cargador proporcionado.

 

Blanco parpadeando: la batería está cargando.
Durante a carga, o indicador apaga-se depois de a 
bateria estar completamente carregada.

  

Azul: Bora band® envía o recibe datos, no la apague
durante la operación.

 

  Rojo fijo: Bora band® BB100 tiene un fallo.
Intente apagarla y luego, vuelva a encenderla.

  Si sigue habiendo un fallo, contacte con la estructura que le 
 ha proporcionado la Bora band® BB100. 

Para más información, 
consulte el manual de uso 
de Bora band®.
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Para apagar Bora band® 

Pulse el botón hasta que el indicador luminoso en verde            parpadee, indicando 
que su Bora band® BB100 se apagará. 

Pulsera conectada con pulsioxímetro y sensor 
de frecuencia cardíaca y respiratoria

 : ...........................................................................................................................................................................

Contraseña:  ...........................................................................................................................................

Nombre y número del proveedor : ........................................................................................... 
Nombre del médico que prescribe:   .........................................................................................................................................................

BIOSENCY
13 rue Claude Chappe – Bât A 
Oxygène
35510 Cesson Sévigné
France
www.biosency.com

Fabricante : 
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Identificador


